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STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 119
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 119

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 119
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Juan Fernandez-Barquin REP 52
 Imtiaz Ahmad Mohammad DEM  53

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 120
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 120

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 120
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 James “Jim” Vernon Mooney Jr REP 54
 Clint Barras DEM 55

CLERK OF THE CIRCUIT COURT
SECRETARIO DEL TRIBUNAL DEL CIRCUITO

GREFYE TRIBINAL SIKWI
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Harvey Ruvin DEM 56
 Rubin Young NPA 57

JUSTICE OF THE SUPREME COURT
MAGISTRADO DEL TRIBUNAL SUPREMO

JIJ KOU SIPRÈM

Shall Justice Carlos G. Muñiz of the Supreme 
Court be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Magistrado 
Carlos G. Muñiz del Tribunal Supremo?
Èske Jij Carlos G. Muñiz Kou Siprèm lan dwe 
rete an fonksyon?

 Yes/Sí/Wi  58
 No/No/Non  59

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 27
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 27

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 27
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Maria Elvira Salazar REP 24
 Donna Shalala DEM 25
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

STATE SENATOR, DISTRICT 35
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 35

SENATÈ ETA, DISTRIK 35
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Shevrin “Shev” Jones DEM 26
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

STATE SENATOR, DISTRICT 37
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 37

SENATÈ ETA, DISTRIK 37
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Ileana Garcia  REP 27
 Jose Javier Rodriguez DEM 28
 Alex Rodriguez NPA 29

STATE SENATOR, DISTRICT 39
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 39

SENATÈ ETA, DISTRIK 39
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Ana Maria Rodriguez  REP 30
 Javier E. Fernandez DEM 31
 Celso D. Alfonso NPA 32

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 103
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 103

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 103
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Tom Fabricio REP 33
 Cindy Polo DEM  34

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 105
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 105

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 105
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 David Borrero REP 35
 Maureen Porras DEM  36

PRESIDENT AND VICE PRESIDENT
PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTE

PREZIDAN AK VIS PREZIDAN
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Donald J. Trump REP 10
    Michael R. Pence

 Joseph R. Biden  DEM 11
    Kamala D. Harris

 Jo Jorgensen LPF 12 
    Jeremy “Spike” Cohen

 Roque “Rocky” De La Fuente REF 13 
    Darcy G. Richardson

 Gloria La Riva PSL 14
    Sunil Freeman

 Howie Hawkins GRE 15
    Angela Nicole Walker 

 Don Blankenship  CPF     16
    William Mohr

  Write-in ______________________
 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 23
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 23

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 23
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Carla Spalding REP 17
 Debbie Wasserman Schultz DEM 18
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 24
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Lavern Spicer REP 19
 Frederica Wilson DEM 20
 Christine Alexandria Olivo NPA 21
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 26
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 26

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 26
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Carlos Gimenez REP 22
 Debbie Mucarsel-Powell DEM 23
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STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 110
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 110

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 110
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Alex Rizo REP 37
 Annette Collazo DEM  38

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 111
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 111

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 111
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Bryan Avila REP 40
 Ross Elde Hancock DEM  41

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 112
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 112

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 112
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Bruno A. Barreiro REP 42
 Nicholas Xavier Duran  DEM  43

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 114
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 114

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 114
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Demi Busatta Cabrera REP 44
 Jean-Pierre Bado DEM  45

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 115
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 115

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 115
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Vance Aloupis REP 46
 Franccesca Cesti-Browne DEM  47

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 116
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 116

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 116
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Daniel A. Perez REP 48
 Bob Lynch  DEM  49
  Write-in ______________________

 Agregado por Escrito
 Ekri alamen

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 118
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 118

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 118
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Anthony Rodriguez REP 50
 Ricky Junquera  DEM  51
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SOUTH DADE VENTURE COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 4

SOUTH DADE VENTURE DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 4

SOUTH DADE VENTURE DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ – SYÈJ 4

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Eduardo Alonso  194
 Jessica Cabrera  195

SOUTH DADE VENTURE COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 5

SOUTH DADE VENTURE DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 5

SOUTH DADE VENTURE DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ – SYÈJ 5

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Maycol Enriquez  196
 Victor Valladares  197

STONEGATE COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 1

STONEGATE DISTRITO DE DESARROLLO
DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 1

STONEGATE DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ – SYÈJ 1

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Alberto Eiras  198
 Raider Ferro  199

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 9
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 9

MANM KONSÈY ESKOLÈ, DISTRIK 9
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Dennis C. Moss  86
 Luisa Santos  87

HEMINGWAY POINT COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 1

HEMINGWAY POINT DISTRITO DE DESARROLLO
DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 1

HEMINGWAY POINT DISTRIK DEVLOPMAN
KOMINOTÈ – SYÈJ 1

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Cheryll Angell   185
 Roy Louis Spallone   186

LAKES BY THE BAY SOUTH COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 2

LAKES BY THE BAY SOUTH DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 2

LAKES BY THE BAY SOUTH DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ – SYÈJ 2

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 William Augustine Pacetti III  187
 John Soleo  188

MAJORCA ISLES COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 1

MAJORCA ISLES DISTRITO DE DESARROLLO
DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 1

MAJORCA ISLES DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ – SYÈJ 1

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Ernice L. Elie-Sturrup  190
 Josianne Stewart  191

SOUTH DADE VENTURE COMMUNITY
DEVELOPMENT DISTRICT – SEAT 1

SOUTH DADE VENTURE DISTRITO DE 
DESARROLLO DE LA COMUNIDAD – ESCAÑO 1

SOUTH DADE VENTURE DISTRIK
DEVLOPMAN KOMINOTÈ – SYÈJ 1

(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Curtis Cooper  192
 Juan A. Rosa  193

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 3
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 3

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 3
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Keon Hardemon  72
 Gepsie M. Metellus  73

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 5
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 5

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 5
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Renier Diaz de la Portilla  74
 Eileen Higgins  75

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 7
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 7

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 7
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Cindy Lerner  76
 Raquel Regalado  77

COUNTY COMMISSIONER, DISTRICT 9
COMISIONADO DEL CONDADO, DISTRITO 9

KOMISYONÈ KONTE, DISTRIK 9
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Elvis R. Maldonado  78
 Kionne McGhee  79

MAYOR
ALCALDE

MAJISTRA
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Esteban Bovo  80
 Daniella Levine Cava  81

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 3
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 3

MANM KONSÈY ESKOLÈ, DISTRIK 3
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Lucia Baez-Geller  82
 Russ Rywell  83

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 5
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 5

MANM KONSÈY ESKOLÈ, DISTRIK 5
(Vote for 1)  (Vote por 1)  (Vote pou 1)

 Christi Fraga   84
 Mara Zapata  85

DISTRICT COURT OF APPEAL
TRIBUNAL DE APELACIONES DEL DISTRITO

KOU DAPÈL DISTRIK

Shall Judge Monica Gordo of the 3rd District 
Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza Monica 
Gordo del Tribunal de Apelaciones del 3er Distrito?
Èske Jij Monica Gordo Kou Dapèl 3yèm Distrik 
la dwe rete nan pòs sa a?

 Yes/Sí/Wi  60
 No/No/Non  61

Shall Judge Eric William Hendon of the 3rd 
District Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Eric 
William Hendon del Tribunal de Apelaciones 
del 3er Distrito?
Èske Jij Eric William Hendon Kou Dapèl 3yèm 
Distrik la dwe rete nan pòs sa a?

 Yes/Sí/Wi  62
 No/No/Non  63

Shall Judge Fleur Jeannine Lobree of the 3rd 
District Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza 
Fleur Jeannine Lobree del Tribunal de 
Apelaciones del 3er Distrito?
Èske Jij Fleur Jeannine Lobree Kou Dapèl 
3yèm Distrik la dwe rete nan pòs sa a?

 Yes/Sí/Wi  64
 No/No/Non  65

Shall Judge Thomas Logue of the 3rd District 
Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo al Juez Thomas 
Logue del Tribunal de Apelaciones del 3er Distrito?
Èske Jij Thomas Logue Kou Dapèl 3yèm Distrik 
la dwe rete nan pòs sa a?

 Yes/Sí/Wi  66
 No/No/Non  67

Shall Judge Bronwyn Catherine Miller of the 3rd 
District Court of Appeal be retained in office?
¿Deberá retenerse en su cargo a la Jueza 
Bronwyn Catherine Miller del Tribunal de 
Apelaciones del 3er Distrito?
Èske Jij Bronwyn Catherine Miller Kou Dapèl 
3yèm Distrik la rete nan pòs sa a?

 Yes/Sí/Wi  70
 No/No/Non  71
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NO. 1
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VI, SECTION 2
Citizenship Requirement to Vote in Florida Elections
This amendment provides that only United States Citizens 
who are at least eighteen years of age, a permanent resident 
of Florida, and registered to vote, as provided by law, shall be 
qualified to vote in a Florida election.
Because the proposed amendment is not expected to result in 
any changes to the voter registration process in Florida, it will 
have no impact on state or local government costs or revenue. 
Further, it will have no effect on the state’s economy.

NÚM. 1
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VI, SECCIÓN 2
Requisitos que los ciudadanos deben cumplir para votar en 
las elecciones de la Florida
Esta enmienda establece que únicamente los ciudadanos 
estadounidenses que tengan al menos dieciocho años de edad, 
residan de forma permanente en la Florida, y estén inscritos 
para votar, según lo exige la ley, reunirán los requisitos para 
votar en las elecciones de la Florida.
Como no se espera que la enmienda propuesta dé lugar a 
ningún cambio en el proceso de inscripción para votar en la 
Florida, no tendrá repercusión alguna en los costos o ingresos 
del gobierno estatal o local. Además, no tendrá efecto alguno 
en la economía estatal.

NIM. 1
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VI, SEKSYON 2
Egzijans Sitwayènte pou Vote nan Eleksyon Florid
Amannman sa a di sèlman sitwayen ameriken ki gen dizwit 
lane pou pi piti, ki se yon rezidan pèmanan an Florid epi ki 
enskri pou vote jan lalwa mande sa, va kalifye pou vote nan 
yon eleksyon Florid.
Paske yo pa atann pwopozisyon amannman ap lakoz okenn 
chanjman nan pwosesis enskripsyon votè nan Florid, li pap 
genyen okenn enpak sou depans oswa revni gouvènman eta 
oswa lokal. Pi lwen, li pap gen okenn efè sou ekonomi eta a.

 Yes/Sí/Wi  200
 No/No/Non  201

NO. 2
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE X, SECTION 24
Raising Florida’s Minimum Wage
Raises minimum wage to $10.00 per hour effective September 
30th, 2021. Each September 30th thereafter, minimum wage 
shall increase by $1.00 per hour until the minimum wage reaches 
$15.00 per hour on September 30th, 2026. From that point 
forward, future minimum wage increases shall revert to being 
adjusted annually for inflation starting September 30th, 2027.
State and local government costs will increase to comply with 
the new minimum wage levels. Additional annual wage costs 
will be approximately $16 million in 2022, increasing to about 
$540 million in 2027 and thereafter. Government actions to 
mitigate these costs are unlikely to produce material savings. 
Other government costs and revenue impacts, both positive and 
negative, are not quantifiable.
THIS PROPOSED CONSTITUTIONAL AMENDMENT IS 
ESTIMATED TO HAVE A NET NEGATIVE IMPACT ON THE 
STATE BUDGET. THIS IMPACT MAY RESULT IN HIGHER 
TAXES OR A LOSS OF GOVERNMENT SERVICES IN ORDER TO 
MAINTAIN A BALANCED STATE BUDGET AS REQUIRED BY THE 
CONSTITUTION.

NÚM. 2
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO X, SECCIÓN 24
Aumento del salario mínimo en la Florida
Aumenta el salario mínimo a $10.00 por hora a partir del 30 de 
septiembre del 2021. En lo sucesivo, cada 30 de septiembre el 
salario mínimo aumentará $1.00 por hora hasta que el salario 
mínimo alcance $15.00 por hora el 30 de septiembre del 2026. 
Desde ese momento en lo adelante, se volverá a rectificar el 
aumento del salario mínimo por inflación a partir del 30 de 
septiembre del 2027.
Los costos del gobierno estatal o local aumentarán para 
cumplir con los nuevos niveles de salario mínimo. Los costos 
adicionales anuales por salario serán aproximadamente 
$16 millones en el 2022, y aumentarán a alrededor de $540 
millones en el 2027, y en lo sucesivo. Es poco probable que 
las medidas del gobierno para mitigar estos costos generen 
ahorros sustanciales. No se pueden calcular otros impactos 
en los costos e ingresos del gobierno, tanto negativos como 
positivos.
SE ESTIMA QUE ESTA ENMIENDA CONSTITUCIONAL 
PROPUESTA TENGA UNA REPERCUSIÓN NEGATIVA EN EL 
PRESUPUESTO ESTATAL. PUEDE QUE ESTA REPERCUSIÓN 
CONLLEVE A IMPUESTOS MÁS ALTOS O A PÉRDIDA DE 
SERVICIOS GUBERNAMENTALES PARA MANTENER UN 
PRESUPUESTO ESTATAL EQUILIBRADO, COMO LO EXIGE LA 
CONSTITUCIÓN.

NIM. 2
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK X, SEKSYON 24
Ogmante Salè Minimòm Florid
Ogmante salè minimòm Florid la a $10.00 pa èdtan apati 30 
septanm 2021. Apre sa, chak 30 septanm, $1.00 ap ajoute 
sou salè minimòm lan jouk li rive $15.00 pa èdtan nan dat 
30 septanm 2026. Apati de moman sa a, ogmantasyon salè 
minimòm lan va retounen nan ajisteman anyèl selon nivo 
enflasyon an apati 30 septanm 2027.
Depans gouvènman eta ak lokal yo va ogmante pou konfòme 
yo avèk nouvo nivo salè minimòm lan. Depans adisyonèl salè 
anyèl yo va apeprè $16 milyon an 2022, sa ki va ogmante a 
apeprè $540 milyon an 2027 ak apre. Pa gen anpil posibilite 
pou aksyon gouvènman pou diminye depans sa yo pwodui 
ekonomi materyèl. Lòt depans gouvènman an ak enpak revni, 
alafwa pozitif ak negatif, yo pa kantifye yo.
YO ESTIME KE PWOPOZISYON AMANNMAN KONSTITISYONÈL 
SA A VA GEN YON ENPAK NEGATIF NÈT SOU BIDJÈ ETA A. 
ENPAK SA A KA LAKOZ PI GWO TAKS OSWA YON PÈT NAN 
SÈVIS GOUVÈNMAN AN POU KENBE YON BIDJÈ ETA EKILIBRE 
JAN KONSTITISYON AN EGZIJE SA.

 Yes/Sí/Wi  202
 No/No/Non  203

NO. 3
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VI, SECTION 5
All Voters Vote in Primary Elections for State Legislature, 
Governor, and Cabinet
Allows all registered voters to vote in primaries for state 
legislature, governor, and cabinet regardless of political party 
affiliation. All candidates for an office, including party nominated 
candidates, appear on the same primary ballot. Two highest 
vote getters advance to general election. If only two candidates 
qualify, no primary is held and winner is determined in general 
election. Candidate’s party affiliation may appear on ballot as 
provided by law. Effective January 1, 2024.
It is probable that the proposed amendment will result in 
additional local government costs to conduct elections in Florida. 
The Financial Impact Estimating Conference projects that the 
combined costs across counties will range from $5.2 million to 
$5.8 million for each of the first three election cycles occurring 
in even-numbered years after the amendment’s effective date, 
with the costs for each of the intervening years dropping to 
less than $450,000. With respect to state costs for oversight, 
the additional costs for administering elections are expected 
to be minimal. Further, there are no revenues linked to voting 
in Florida. Since there is no impact on state costs or revenues, 
there will be no impact on the state’s budget. While the proposed 
amendment will result in an increase in local expenditures, this 
change is expected to be below the threshold that would produce 
a statewide economic impact.

ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI
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NÚM. 3
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VI, SECCIÓN 5
Todos los electores votan en las Elecciones Primarias para 
cargos en la Asamblea Legislativa, en el Gabinete y como 
Gobernador
Permite que todos los electores inscritos voten en las 
elecciones primarias para cargos en la Asamblea Legislativa, 
en el Gabinete, y como gobernador, independientemente de su 
afiliación partidista. Todos los candidatos para ocupar un cargo 
aparecen en la misma boleta de las elecciones primarias, 
incluidos los candidatos nominados por un partido. Los dos 
candidatos que obtengan el número de votos más alto pasan a 
las elecciones generales. Si solo cualifican dos candidatos, no 
se realizarán elecciones primarias y se determinará el ganador 
en las elecciones generales. Conforme a la ley, puede que en la 
boleta se muestre la afiliación partidista del candidato. Entrará 
en vigor a partir del 1 de enero del 2024.
Es probable que la enmienda propuesta traiga consigo que 
el gobierno local incurra en costos adicionales para realizar 
elecciones en la Florida. Según las proyecciones de la 
Conferencia de Estimación del Impacto Financiero, los costos 
combinados en todos los condados oscilarán entre $5.2 millones 
y $5.8 millones para cada uno de los tres primeros ciclos de 
elecciones que tengan lugar en años pares posterior a la fecha 
de entrada en vigor de la enmienda, y los costos para cada uno 
de los años intermedios disminuirán a menos de $450,000. En 
lo que respecta a los costos estatales de supervisión, se espera 
que los costos adicionales por administrar las elecciones sean 
mínimos. Además, no hay ingresos vinculados con la votación 
en la Florida. Dado que no hay repercusión en los costos o 
ingresos estatales, el presupuesto estatal no se afectará. Si 
bien la enmienda propuesta traerá consigo un aumento en los 
gastos locales, se prevé que este cambio esté por debajo del 
umbral que produciría un impacto económico a nivel estatal.

NIM. 3
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VI, SEKSYON 5
Tout Votè Vote nan Eleksyon Primè yo pou Lejislati Eta, 
Gouvènè ak Kabinè
Pèmèt tout votè ki enskri vote nan eleksyon primè yo pou 
lejislati eta, gouvènè ak kabinè kèlkeswa pati yo gen 
afilyasyon politik yo. Tout kandida pou yon fonksyon elektif, 
enkli kandida pati yo nonmen yo, parèt sou menm bilten vòt 
eleksyon primè a. De (2) moun ki gen pi gwo kantite vòt yo 
prale nan eleksyon jeneral. Si sèlman de (2) kandida kalifye, 
pa genyen eleksyon primè, eleksyon jeneral a va detèmine 
moun ki genyen an. Pati politik kandida a afilye a kapab parèt 
sou bilten vòt la daprè lalwa. Efektif 1ye janvye 2024.
Li pwobab ke pwopozisyon amannman an va lakoz depans 
adisyonèl gouvènman lokal pou fè eleksyon nan Florid. 
Konferans Estimasyon Enpak Finansye prevwa ke depans 
konbine atravè konte yo ap varye soti nan $5.2 milyon a $5.8 
milyon pou chak nan twa premye sik elektoral yo ki fèt nan 
ane chif pè yo apre dat efektif amannman an, avèk depans 
pou chak ane entèmedyè yo diminye a mwens pase $450,000. 
Pou sa ki konsène depans eta a pou sipèvizyon, yo espere lòt 
depans anplis pou reyalize eleksyon yo va minim. Anplis, pa 
gen okenn revni ki gen rapò ak vòt an Florid. Kòm pa gen 
okenn enpak sou depans oswa revni eta, pap gen okenn 
enpak sou bidjè eta a. Pandan ke pwopozisyon amannman 
an va lakoz yon ogmantasyon nan depans lokal yo, yo espere 
chanjman sa a va anba nivo ki ta pwodui yon enpak ekonomik 
nan tout eta a.

 Yes/Sí/Wi  204
 No/No/Non  205

NO. 4
CONSTITUTIONAL AMENDMENT
ARTICLE XI, SECTIONS 5 AND 7

Voter Approval of Constitutional Amendments
Requires all proposed amendments or revisions to the state 
constitution to be approved by the voters in two elections, 
instead of one, in order to take effect. The proposal applies the 
current thresholds for passage to each of the two elections.
It is probable that the proposed amendment will result in additional 
state and local government costs to conduct elections in Florida. 
Overall, these costs will vary from election cycle to election 
cycle depending on the unique circumstances of each ballot and 
cannot be estimated at this time. The key factors determining 
cost include the number of amendments appearing for the 
second time on each ballot and the length of those amendments. 
Since the maximum state cost is likely less than $1 million per 
cycle but the impact cannot be discretely quantified, the change 
to the state’s budget is unknown. Similarly, the economic impact 
cannot be modelled, although the spending increase is expected 
to be below the threshold that would produce a statewide 
economic impact. Because there are no revenues linked to voting 
in Florida, there will be no impact on government taxes or fees.
THE FINANCIAL IMPACT OF THIS AMENDMENT CANNOT BE 
DETERMINED DUE TO AMBIGUITIES AND UNCERTAINTIES 
SURROUNDING THE AMENDMENT’S IMPACT.

NÚM. 4
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO XI, SECCIONES 5 Y 7
Aprobación de las Enmiendas Constitucionales por parte de 
los electores
Exige que a fin de que todas las enmiendas o revisiones 
propuestas a la constitución del estado entren en vigor, los 
electores deberán aprobarlas en dos elecciones, en lugar de 
en una elección. La propuesta emplea los límites actuales de 
aprobación en cada una de las dos elecciones.
Es probable que la enmienda propuesta conlleve a que el 
gobierno local incurra en costos adicionales para realizar 
elecciones en la Florida. En general, estos costos variarán de 
un ciclo electoral a otro, en dependencia de las circunstancias 
únicas de cada boleta y en estos momentos no es posible brindar 
un estimado. Los factores fundamentales que determinan 
el costo incluyen el número de enmiendas que aparecen por 
segunda vez en cada boleta y la extensión de esas enmiendas. 
Dado que es probable que el costo estatal máximo sea inferior 
a $1 millón por ciclo, pero no se puede cuantificar el impacto 
de forma prudente, se desconoce cuál será el cambio en el 
presupuesto estatal. Asimismo, no se puede hacer un modelo 
del impacto económico, aunque se espera que el aumento de 
gastos esté por debajo del umbral que produciría un impacto 
económico a nivel estatal. Teniendo en cuenta que no hay 
ingresos vinculados con la votación en la Florida, los impuestos 
o tarifas gubernamentales no se verán afectados.
NO SE PUEDE DETERMINAR EL IMPACTO FINANCIERO DE ESTA 
ENMIENDA DEBIDO A AMBIGÜEDADES Y DUDAS RELATIVAS AL 
IMPACTO DE LA ENMIENDA.

ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI

Continued on next page
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Kontinye nan pwochen paj la
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Official Sample Ballot - General Election 
Boleta Oficial de Muestra - Elecciones Generales    Echantiyon Bilten Vòt Ofisyèl - Eleksyon Jeneral

NIM. 4
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK XI, SEKSYON 5 AK 7
Apwobasyon Votè pou Amannman Konstitisyonèl
Mande votè yo apwouve tout pwopozisyon amannman oswa 
revizyon konstitisyon eta a nan de (2) eleksyon olye de yon sèl 
pou li kapab efektif. Pwopozisyon an aplike limit aktyèl pou 
pasaj nan tou de (2) eleksyon yo.
Li pwobab ke pwopozisyon amannman an va lakoz depans 
adisyonèl gouvènman lokal pou fè eleksyon nan Florid. An 
jeneral, depans sa yo ap varye soti nan sik elektoral rive nan 
sik elektoral, tou depann de sikonstans inik nan chak bilten 
vòt epi yo pa ka estime yo nan moman sa a. Faktè enpòtan yo 
ki detèmine depans la gen ladan kantite amannman ki parèt 
pou dezyèm fwa nan chak bilten vòt ak longè amannman 
sa yo. Depi depans maksimòm eta a ka mwens pase $1 
milyon pou chak sik elektoral, men yo pa ka kantifye enpak 
la diskrètman, chanjman nan bidjè eta a enkoni. Menm jan 
an tou, yo pa ka kreye modèl enpak ekonomik la, byenke 
yo espere ogmantasyon depans yo va pi ba pase nivo ki ta 
pwodui yon enpak ekonomik nan tout eta a. Paske pa gen 
okenn revni ki gen rapò ak vòt an Florid, pap gen okenn enpak 
sou taks oswa frè gouvènman.
YO PA KA DETÈMINE ENPAK FINANSYE AMANNMAN SA A AKÒZ 
EKIVÒK AK ENSÈTITID KI ANTOURE ENPAK AMANNMAN AN.

 Yes/Sí/Wi  206
 No/No/Non  207

NO. 5
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VII SECTION 4 AND ARTICLE XII
Limitations on Homestead Property Tax Assessments; 
increased portability period to transfer accrued benefit
Proposing an amendment to the State Constitution, effective 
January 1, 2021, to increase, from 2 years to 3 years, the period 
of time during which accrued Save-Our-Homes benefits may be 
transferred from a prior homestead to a new homestead.

NÚM. 5
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 4 Y ARTÍCULO XII
Limitaciones en las tasaciones de los impuestos 
inmobiliarios de propiedades homestead; período 
de portabilidad ampliado para transferir el beneficio 
acumulado
Propone una enmienda a la Constitución del Estado, en vigor a 
partir del 1 de enero del 2021, para incrementar de 2 años a 3 
años el período de tiempo durante el que se puede transferir 
el beneficio del programa Save-Our-Homes acumulado, de 
una propiedad homestead anterior a una nueva propiedad 
homestead.

NIM. 5
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VII, SEKSYON 4 AK ATIK XII
Limit sou Evalyasyon Taks sou pwopriyete rezidans 
prensipal; ogmantasyon peryòd transferabilite pou 
transfere benefis akimile
Pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta a, efektif apati 
1ye janvye 2021, pou ogmante, soti 2 rive 3 ane, peryòd kote 
benefis akimile Save-Our-Homes yo ka transfere soti nan 
yon ansyen rezidans prensipal ale nan yon nouvo rezidans 
prensipal.

 Yes/Sí/Wi  208
 No/No/Non  209

NO. 6
CONSTITUTIONAL AMENDMENT

ARTICLE VII, SECTION 6 AND ARTICLE XII
Ad Valorem Tax Discount for Spouses of Certain Deceased 
Veterans Who Had Permanent, Combat-Related Disabilities
Provides that the homestead property tax discount for certain 
veterans with permanent combat-related disabilities carries over 
to such veteran's surviving spouse who holds legal or beneficial 
title to, and who permanently resides on, the homestead property, 
until he or she remarries or sells or otherwise disposes of the 
property. The discount may be transferred to a new homestead 
property of the surviving spouse under certain conditions. The 
amendment takes effect January 1, 2021.

NÚM. 6
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 6 Y ARTÍCULO XII
Descuento fiscal ad valórem para los cónyuges de algunos 
veteranos fallecidos y con discapacidades permanentes 
relacionadas con un combate militar
Establece que el descuento de los impuestos inmobiliarios de 
una propiedad homestead, otorgado a algunos veteranos con 
discapacidades permanentes relacionadas con un combate 
militar, se puede transmitir al cónyuge sobreviviente de ese 
veterano que tenga un título legal o de derecho real de uso, y 
que resida de forma permanente en la propiedad homestead, 
hasta que él o ella se vuelva a casar o venda la propiedad, 
o de otra manera se deshaga de ella. El descuento se puede 
transferir a la nueva propiedad homestead del cónyuge 
sobreviviente, según determinadas condiciones. La enmienda 
entra en vigor el 1 de enero del 2021.

NIM. 6
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK VII, SEKSYON 6 AK ATIK XII
Rediksyon Taks Ad Valorem pou Mari oswa Madanm Sèten 
Veteran ki te gen Andikap Pèmanan yo Sibi nan Konba
Etabli ke rediksyon taks rezidans prensipal sou pwopriyete 
pou sèten veteran ki gen andikap pèmanan yo te sibi nan 
konba, transfere bay mari oswa madanm yo kite dèyè, ki gen 
tit legal oswa benefisyè sou pwopriyete rezidans prensipal 
a, epi ki abite an pèmanas sou li, jiskaske li remarye, vann 
oswa pran lòt dispozisyon ak pwopriyete a. Rediksyon an ka 
transfere sou yon nouvo pwopriyete rezidans prensipal mari 
oswa madanm defen an anba sèten kondisyon. Amannman 
an ap efektif 1ye janvye 2021.

 Yes/Sí/Wi  210
 No/No/Non  211

ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI
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Boleta Oficial de Muestra - Elecciones Generales    Echantiyon Bilten Vòt Ofisyèl - Eleksyon Jeneral

ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI

COUNTY REFERENDUM 1
Home Rule Charter Amendment Establishing Independent 
Inspector General
Shall the County Charter be amended to create an Independent 
Office of Inspector General who shall, at a minimum, be 
empowered to perform investigations, audits, reviews and 
oversight of County and County-funded contracts, programs, 
and projects for abuse, waste and mismanagement, and provide 
Inspector General services to other governmental entities, 
with such office’s appointment, term, powers, duties and 
responsibilities to be further established by Ordinance?

REFERENDO 1 PARA EL CONDADO
Enmienda a la Carta Constitucional Autonómica para establecer 
una Oficina Independiente del Inspector General
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional del Condado 
de modo de crear una Oficina Independiente del Inspector 
General que, como mínimo, tendrá autoridad para realizar 
investigaciones, auditorías, análisis y supervisión de contratos, 
programas y proyectos del condado, o financiados por el 
condado, relativos a abuso, despilfarro y mala administración, 
y ofrecer servicios de Inspector General a otras instituciones  
gubernamentales, para lo que más adelante se establecerá 
mediante ordenanza el nombramiento, el término, las 
facultades, los deberes y las responsabilidades de dicha 
oficina?

REFERANDÒM 1 KONTE
Amannman Konstitisyonèl Lokal ki Etabli Enspektè Jeneral 
Endepandan
Èske Konstitisyon Konte a dwe amande pou kreye yon Biwo 
Enspektè Jeneral Endepandan ki dwe, omwen, gen otorite 
pou fè envestigasyon, odit, revizyon ak sipèvizyon kontra 
Konte a ak kontra Konte a finanse, pwogram, pwojè pou abi, 
gaspiyaj ak movèz jesyon, ak bay sèvis Enspektè Jeneral nan 
lòt antite gouvènman, avèk nominasyon, tèm, pouvwa, travay 
ak responsablite biwo sa a ki dwe etabli pa òdonans?

 Yes/Sí/Wi  212
 No/No/Non  213

COUNTY REFERENDUM 2
Charter Amendment Regarding Elections to Fill Mayor or 
Commission Vacancies During Primary and General Elections
Shall the Charter be amended to require that when the Mayor or 
member of the County Commission resigns prospectively to run 
for another office the vacancy will be filled by election during the 
Primary and General Election rather than by appointment or by 
subsequent Special Election?

REFERENDO 2 PARA EL CONDADO
Enmienda a la Carta Constitucional relativa a elecciones para 
llenar vacantes en los cargos de Alcalde y de la Comisión 
durante las Elecciones Primarias y Generales
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional de modo de 
exigir que cuando el Alcalde o un miembro de la Junta de 
Comisionados del Condado renuncie, con el objetivo probable 
de presentar candidatura para otro cargo, se ocupe la 
vacante mediante elección durante las Elecciones Primarias y 
Generales, en lugar de hacerlo por medio de nombramiento o 
Elecciones Especiales posteriores?

REFERANDÒM 2 KONTE
Amannman Konstitisyonèl Konsènan Eleksyon pou Ranpli 
Pòs Majistra oswa Komisyon ki Vid pandan Eleksyon Primè 
ak Jeneral
Èske Konstitisyon an dwe amande pou egzije ke lè Majistra 
a oswa manm Komisyon Konte a demisyone pou yo kandida 
pou yon lòt pòs, yo va ranpli pòs vid la nan eleksyon pandan 
Eleksyon Primè ak Eleksyon Jeneral olye de nominasyon 
oswa pa Eleksyon Espesyal apre?

 Yes/Sí/Wi  214
 No/No/Non  215

COUNTY REFERENDUM 3
Nonpartisan Election of County Sheriff, Property Appraiser, Tax 
Collector and Supervisor of Elections
Shall the Charter be amended to require, commencing with the 
qualifying for and holding of the General Election in 2024, that, 
contingent on a change to State law, the election of the Sheriff, 
Property Appraiser, Tax Collector, and Supervisor of Elections be 
conducted on a nonpartisan basis and that no ballot shall show 
the party designation of any candidate for those offices?

REFERENDO 3 PARA EL CONDADO
Elecciones No Partidistas para los cargos de Alguacil del 
Condado, Tasador de Inmuebles, Recaudador de Impuestos y 
Supervisor de Elecciones
¿Deberá enmendarse la Carta Constitucional de modo de exigir, 
a partir del período de cualificación y celebración de Elecciones 
Generales en el 2024, que, sujeto a un cambio en la ley estatal, 
la elección del Alguacil, Tasador de Inmuebles, Recaudador 
de Impuestos y Supervisor de Elecciones se realice sobre 
una base no partidista y que la boleta no refleje la afiliación 
partidista de ninguno de los candidatos para dichos cargos?

REFERANDÒM 3 KONTE
Eleksyon san Pati Politik Cherif Konte, Evalyatè Pwopriyete, 
Pèseptè Taks ak Sipèvizè Eleksyon
Èske Konstitisyon an dwe amande pou egzije, kòmanse avèk 
kalifikasyon pou ak òganizasyon Eleksyon Jeneral 2024, ki, 
kondisyone a yon chanjman nan lwa Eta a, eleksyon Cherif, 
Evalyatè Pwopriyete, Pèseptè Taks ak Sipèvizè Eleksyon yo 
dwe fèt san baze sou pati politik epi okenn bilten vòt pa dwe 
montre deziyasyon pati kèlkeswa kandida pou pòs sa yo?

 Yes/Sí/Wi  216
 No/No/Non  217

Continued on next page
Continúa en la página siguiente
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Vote by Mail
Vote por Correo
Vote pa Lapòs

If you vote by mail, please remember to sign inside the white box on the back of 
the Certificate envelope, as shown.
Failure to include a signature will result in your ballot not being counted.

Si usted vota por correo, por favor no olvide firmar 
en la casilla blanca del certificado que se encuentra 
en el reverso del sobre, como se muestra.
La omisión de su firma traerá consigo que no 
se cuente su boleta.

Si w vote pa lapòs, tanpri pa bliye 
siyen andedan bwat blan ki sou 
do anvlòp Sètifika a jan ki 
endike la a.
San siyati, bilten vòt ou 
an pap konte.

DO YOU PLAN TO VOTE BY MAIL?
DON’T FORGET TO SIGN YOUR ENVELOPE

¿PIENSA VOTAR POR CORREO?
NO OLVIDE FIRMAR SU SOBRE

OU GEN ENTANSYON VOTE PA LAPÒS?
PA BLIYE SIYEN ANVLÒP OU AN

BE informed. BE involved.

Signature Update
It is important that your signature on the envelope 
matches the signature on record with the Miami-
Dade Elections Department.
Since it is common for signatures to change 
throughout the years, you should consider 
submitting a new voter registration application to 
update our files with your latest signature. You can 
do so by going online at www.iamelectionready.org 
and selecting “Update Your Signature” to print out 
an application. The application can be mailed or 
submitted in person at the Miami-Dade Elections 
Department, located at 2700 NW 87th Avenue, 
Miami, FL 33172.

Actualización de la firma
Es importante que la firma en el sobre coincida 
con la firma que consta en los archivos del 
Departamento de Elecciones de Miami-Dade.
Dado que es común que las firmas cambien con 
el paso de los años, debería considerar enviar un 
nuevo formulario de solicitud de inscripción para 
votar a fin de que guardemos en nuestros registros 
su firma más actualizada. Para ello, puede visitar el 
sitio web www.iamelectionready.org, seleccionar 
“Update Your Signature” y hacer clic en la versión 
en español de “Voter Registration Application”. La 
solicitud se puede entregar en persona o enviar 
por correo a: Miami-Dade Elections Department, 
2700 NW 87th Avenue, Miami, FL 33172.

Mizajou Siyati
Li enpòtan pou siyati w ki sou anvlòp la koresponn 
ak siyati ki an dosye Depatman Eleksyon Miami-
Dade la. 
Etan done ke li kouran pou siyati chanje pandan 
ane yo ap pase, ou ta dwe konsidere soumèt yon 
nouvo aplikasyon enskripsyon votè pou mete dosye 
nou ajou avèk siyati aktyalize w. Ou ka fè sa lè ou 
ale sou entènèt nan www.iamelectionready.org epi 
chwazi “Update Your Signature”, klike sou vèsyon 
kreyòl “Voter Registration Application” an. Ou ka 
voye aplikasyon an pa lapòs oswa soumèt li an 
pèsòn nan Depatman Eleksyon Miami-Dade, ki nan 
2700 NW 87th Avenue, Miami, FL 33172.
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Vote by Mail Vote por Correo Vote pa Lapòs
Nenpòt votè enskri nan Konte Miami-Dade gen 
dwa mande pou vote pa lapòs lè w ale sou 
entènèt nan www.iamelectionready.org epi 
seleksyone “Vote By Mail.”
Dat limit pou mande yon bilten vòt pou vote pa 
lapòs pou Eleksyon Jeneral 3 novanm 2020 lan 
se 5è nan lapremidi samdi 24 oktòb 2020.
Dènye delè pou nou resevwa bilten vòt pou vote pa 
lapòs se 7è diswa Jou Eleksyon an – 3 novanm 
2020, konsa:
1.  PA LAPÒS – Yon bilten vòt pou vote pa lapòs 

gen dwa soumèt pa Sèvis Lapòs Etazini.
2.  AN PÈSÒN – Nan Depatman Eleksyon Miami-

Dade nan 2700 NW 87th Avenue, Miami, 
FL 33172 oswa Biwo Sikisal Depatman 
Eleksyon an (ki chita nan lobi bilding 
Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
Miami, FL 33128).

3.  NAN NENPÒT LOKAL VOTE PI BONÈ – Ou pa 
menm bezwen ale andedan! Ou ka lage bilten 
vòt pou vote pa lapòs yo nan yon Bwat sekirize 
pou depoze Bilten Vòt ki deyò tout 33 lokal pou 
Vote pi Bonè yo. Sèlman chèche “Bwat pou 
depoze Bilten Vòt Ofisyèl!”  Pou yon lis konplè 
lokal ak orè fonksyònman yo, ale nan paj 11.

4.  KAT LOKAL DEZINYE – Si ou rete tann jiska 
lendi anvan Jou Eleksyon an oswa Jou 
Eleksyon an menm, dènye opsyon ou genyen 
pou depoze bilten vòt pou 
vote pa lapòs ou an se 
nan lokal sa yo soti 7 a.m. 
rive 7 p.m. Ou pa ka depoze 
bilten vòt ou nan biwo vòt 
ou nan Jou Eleksyon an:

 •  Elections Department 
(Biwo Prensipal)

 •  Stephen P. Clark Center 
(Sikisal Biwo Eleksyon) 

 •  North Dade Regional Library
 •  South Dade Regional Library
5.  PA YON REPREZANTAN VOTÈ AN – Limite 

a de (2) bilten vòt pa eleksyon, se yon sèl 
ki dwe pou yon votè ki pa mari/madanm, 
papa/manman, pitit, granparan oswa frè/sè 
reprezantan an.

Cualquier elector inscrito del Condado de Miami-
Dade puede hacer una solicitud para votar por correo 
en la página web www.iamelectionready.org, bajo la 
pestaña “Vote By Mail ”.
El último día para solicitar una boleta de voto por 
correo para las Elecciones Generales del 3 de 
noviembre del 2020 es el sábado 24 de octubre 
del 2020 a las 5 p. m.
El último día en que debemos recibir la boleta por 
correo es el Día de las Elecciones, el 3 de noviembre 
del 2020, a las 7 p. m. en las formas siguientes:
1.  POR CORREO – Las boletas de voto por correo se 

pueden enviar mediante el servicio postal de los 
Estados Unidos.

2.  EN PERSONA – Al Departamento de Elecciones de 
Miami-Dade ubicado en el 2700 NW 87th Avenue, 
Miami, FL 33172 o a la oficina del Departamento de 
Elecciones (ubicada en el vestíbulo del Centro Stephen 
P. Clark, 111 NW 1st Street, Miami, FL 33128).

3.  EN CUALQUIER CENTRO DE VOTACIÓN ANTICIPADA 
– ¡Ni siquiera tiene que entrar! Las boletas de voto 
por correo se pueden entregar en un buzón seguro 
destinado específicamente para ello, afuera de los 
33 centros de Votación Anticipada. ¡Solo busque 
el “buzón para devolver la boleta oficial”! Para 
obtener una lista completa de los centros y el 
horario de servicio, revise la página 11. 

4.  CUATRO CENTROS DESIGNADOS – Si espera 
hasta el lunes anterior al Día de las Elecciones o al 
mismo Día de las Elecciones, la última opción que 
tiene para devolver su boleta de voto por correo 
es en los siguientes centros, 
de 7 a. m. a 7 p. m. No es 
posible devolver la boleta en 
su recinto electoral el Día de 
las Elecciones:

 •  Elections Department 
(oficina principal)

 •  Stephen P. Clark Center 
(sucursal del Departamento 
de Elecciones) 

 •  North Dade Regional Library
 •  South Dade Regional Library
5.  MEDIANTE PERSONA DESIGNADA POR EL ELECTOR 

– Con un límite de dos boletas por elección, una sola 
de las cuales puede ser de un elector que no sea el 
cónyuge, padre o madre, hijo, abuelo o hermano de 
la persona designada.

Any registered Miami-Dade County voter can 
request to vote by mail by going online at www.
iamelectionready.org and selecting “Vote By Mail.”
The deadline to request a vote-by-mail ballot 
for the November 3, 2020 General Election is 
5 p.m. on Saturday, October 24, 2020.
The deadline for us to receive your vote-by-mail 
ballot is 7 p.m. on Election Day – November 3, 
2020, as follows:
1.  BY MAIL – A vote-by-mail ballot may be 

returned by delivery through the United States 
Postal Service.

2.  IN PERSON – At the Miami-Dade Elections 
Department at 2700 NW 87th Avenue, Miami, 
FL 33172 or at the Elections Department’s 
Branch Office (located in the Lobby of the 
Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
Miami, FL 33128).

3.  AT ANY EARLY VOTING LOCATION – You don’t 
even have to go inside! Vote-by-mail ballots 
can be dropped into a secure Ballot Drop Box 
located outside all 33 locations. Just look for 
“Official Ballot Drop Box!” For a complete list of 
locations and hours of operation, go to page 11.

4.  FOUR DESIGNATED LOCATIONS – If you wait until 
the Monday before Election Day or Election Day, 
your last option to drop off your vote-by-mail 
ballot is at the following locations from 7 a.m. – 
7 p.m. Your ballot cannot be dropped off at your 
precinct on Election Day:

 •  Elections Department 
(Main Office) 
2700 NW 87th Avenue 
Miami, FL 33172

 •  Stephen P. Clark Center 
(Elections Branch Office) 
111 NW 1st Street, Lobby 
Miami, FL 33128

 •  North Dade Regional Library 
2455 NW 183rd Street 
Miami Gardens, FL 33056

 •  South Dade Regional Library 
10750 SW 211th Street 
Cutler Bay, FL 33189

5.  BY VOTER’S DESIGNEE – Limited to two ballots 
per election, only one of which may be from 
a voter who is not the spouse, parent, child, 
grandparent or sibling of the designee.
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COVID-19 Health and 
Safety Fact Sheet for 

In-Person Voting

Hoja informativa 
sobre seguridad 
y salud ante el 

COVID-19 para la 
votación en persona

Fèy Enfòmasyon 
sou COVID-19 Vòt 

an Pèsòn

To ensure the health and safety of our voters and 
poll workers during in-person voting for 2020 
amidst the Coronavirus (COVID-19) pandemic, 
the Miami-Dade County Elections Department 
is following the Florida Department of Health 
and Centers for Disease Control and Prevention 
guidelines. We encourage voters to consider 
Voting-by-Mail this election cycle, to vote from 
the comfort and safety of their homes. In-
person voting will continue to be offered, both 
through Early Voting and on Election Day, for 
those who prefer these voting methods. We are 
taking all possible precautions to keep you safe 
and ask that you assist us as well.
The Miami-Dade Elections Department will do 
the following:
  •  Provide all poll workers with face shields, 

masks and disposable gloves.
  •  Regularly wipe down common touch points 

with disinfectant.
  •  Offer hand sanitizer to all voters upon 

entering and exiting the voting location.
  •  Mark the ground with stickers to ensure voters 

can adhere to social distancing protocols.
  •  Provide access to bathrooms that have soap 

and water available for hand washing. 
What we are asking from our voters:
  •  You are required to wear facial covering to 

enter the voting location.
  •  Please use the hand sanitizer that is provided 

upon entering and exiting.
  •  Review your sample ballot in advance of 

coming to vote. You can even mark it and 
bring it with you. Knowing your selections in 
advance of arriving will speed up the process 
and allow you to exit the facility faster.

  •  Bring a valid ID.

Con el propósito de garantizar la salud y la seguridad 
de nuestros electores y trabajadores electorales 
durante la votación en persona 2020, en medio de la 
pandemia del coronavirus (COVID-19), el Departamento 
de Elecciones del Condado de Miami-Dade sigue 
las directrices establecidas por el Departamento de 
Salud de la Florida y los Centros para el Control y la 
Prevención de las Enfermedades. Les recomendamos 
a los electores que consideren votar por correo este 
ciclo electoral, desde la comodidad y seguridad de sus 
hogares. Se seguirá ofreciendo la opción de votar en 
persona, ya sea durante la Votación Anticipada o el Día 
de las Elecciones, a las personas que prefieran utilizar 
estos métodos de votación. Estamos tomando todas 
las precauciones posibles para cuidar su seguridad, y 
les pedimos que nos ayuden también. 
El Departamento de Elecciones de Miami-Dade: 
  •  Entregará a todos los trabajadores electorales 

protectores faciales de plástico, máscaras y guantes 
desechables.

  •  Limpiará y desinfectará con frecuencia los puntos de 
contacto comunes.

  •  Ofrecerá desinfectante de manos a todos los 
electores al entrar y salir del centro de votación.

  •  Se pegarán al piso marcas con el fin de garantizar el 
cumplimiento de los protocolos de distanciamiento 
social.

  •  Brindará acceso a los baños que tengan agua y 
jabón disponibles para lavarse las manos. 

Qué les pedimos a nuestros electores:
  •  Se exige usar una máscara/cobertura facial para 

entrar al centro de votación.
  •  Usar el desinfectante de manos que se le ofrece al 

entrar y salir.
  •  Revisar la boleta antes de dirigirse a votar. Usted 

puede incluso marcar la boleta y traerla. Saber 
cuáles son sus selecciones de antes de llegar 
agilizará el proceso y le permitirá salir de la 
instalación más rápido.

  •  Traer una identificación válida.

Pou asire sante ak sekirite votè ak travayè biwo 
vòt nou yo pandan vòt an pèsòn pou 2020 pandan 
pandemi Coronavirus (COVID-19) la, Depatman 
Eleksyon Konte Miami-Dade ap swiv direktiv 
Depatman Sante Florid ak Sant pou Kontwòl 
ak Prevansyon Maladi. Nou ankouraje votè yo 
konsidere Vòt pa Lapòs nan seri eleksyon sa 
a, pou vote nan konfò ak sekirite lakay yo. Yo 
ap kontinye ofri vòt an pèsòn alafwa pandan 
peryòd Vote pi Bonè ak nan Jou Eleksyon an, 
pou moun ki ta pito metòd vòt sa yo. Nou ap 
pran tout prekosyon posib pou kenbe w an 
sekirite epi nou mande w ede nou tou.
Depatman Eleksyon Miami-Dade va fè sa ki 
apre yo: 
  •  Bay tout travayè biwo vòt yo pwoteksyon 

vizaj, mask ak gan yo ka jete.
  •  Netwaye ak dezenfektan regilyèman kote 

moun manyen anpil.
  •  Ofri tout votè yo dezenfektan pou men lè yo 

ap antre ak sòti nan biwo vòt la.
  •  Make atè a avèk tep pou asire ke votè yo ka 

konfòme yo ak pwotokòl distans sosyal yo.
  •  Bay aksè a twalèt ki gen savon ak dlo 

disponib pou lave men.
Sa nou ap mande votè nou yo:
  •  Ou gen obligasyon pou mete kouvèti vizaj 

pou antre nan biwo vòt la.
  •  Tanpri itilize dezenfektan pou men yo bay lè 

w ap antre ak sòti.
  •  Revize echantiyon bilten vòt ou an anvan w 

vin vote. Ou ka menm make ladan epi vini 
avèk li. Lè w konnen seleksyon ou anvan w 
rive, sa va fasilite pwosesis la epi pèmèt ou 
sòti pi vit.

  •  Pote yon pyès idantite ki valid.
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Monday 
 lunes   lendi 

Tuesday 
martes   madi

Wednesday 
miércoles   mèkredi

Thursday 
jueves   jedi

Friday 
viernes   vandredi

Saturday 
sábado   samdi

Sunday 
domingo   dimanch

October 19
19 de octubre

19 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 20
20 de octubre

20 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 21
21 de octubre

21 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 22
22 de octubre

22 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 23
23 de octubre

23 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 24
24 de octubre

24 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 25
25 de octubre

25 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 26
26 de octubre

26 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 27
27 de octubre

27 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 28
28 de octubre

28 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 29
29 de octubre

29 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 30
30 de octubre

30 oktòb
7:00 am–7:00 pm

October 31
31 de octubre

31 oktòb
7:00 am–7:00 pm

November 1
1 de noviembre

1 novanm
7:00 am–7:00 pm

Early Voting and “Official Ballot Drop Box” Information
Información sobre la Votación Anticipada y el 

“buzón para devolver la boleta oficial”
Enfòmasyon sou Vote pi Bonè ak 

“Bwat pou depoze Bilten Vòt Ofisyèl”

Arcola Lakes Branch Library 
8240 NW 7th Avenue 
Miami, FL 33150

California Club Branch Library 
700 Ives Dairy Road 
Miami, FL 33179

Coral Gables Branch Library 
3443 Segovia Street 
Coral Gables, FL 33134

Coral Reef Branch Library 
9211 SW 152nd Street 
Miami, FL 33157

Elections Department (Main Office) 
2700 NW 87th Avenue 
Miami, FL 33172

Florida City Youth Activity Center 
650 NW 5th Avenue 
Florida City, FL 33034

Florida International University 
(Student Academic Success Center) 
11200 SW 8th Street 
Miami, FL 33199 
(Entrance on SW 107th Avenue and 
SW 16th Street)

Historic Garage 
3250 S Miami Avenue 
Miami, FL 33129
(Same property as the former Museum 
of Science-as you enter on the right 
hand side)

 
 

Homestead Community Center 
(William F. “Bill” Dickinson) 
1601 N Krome Avenue 
Homestead, FL 33030

International Mall Branch Library 
10315 NW 12th Street 
Doral, FL 33172

John F. Kennedy Library 
190 W 49th Street 
Hialeah, FL 33012

Joseph Caleb Center 
(Community Meeting Room) 
5400 NW 22nd Avenue-Building A 
Miami, FL 33142

Kendall Branch Library 
9101 SW 97th Avenue 
Miami, FL 33176

Kendale Lakes Branch Library 
15205 SW 88th Street 
Miami, FL 33196

Lemon City Branch Library 
430 NE 61st Street 
Miami, FL 33137

Miami Beach City Hall 
1700 Convention Center Drive 
Miami Beach, FL 33139

Miami Dade College Kendall Campus 
(The Fascell Conference Center) 
11011 SW 104th Street-Building K 
Miami, FL 33176 
(Entrance on SW 104th Street and 
SW 113th Place)

Miami Dade College North Campus (Library) 
11380 NW 27th Avenue-Building 2 
Miami, FL 33167

Miami Lakes Community Center 
(Mary Collins) 
15151 NW 82nd Avenue 
Miami Lakes, FL 33016

Naranja Branch Library 
14850 SW 280th Street 
Homestead, FL 33032

North Dade Regional Library 
2455 NW 183rd Street 
Miami Gardens, FL 33056

North Miami Public Library 
835 NE 132nd Street 
North Miami, FL 33161

North Shore Branch Library 
7501 Collins Avenue 
Miami Beach, FL 33141

Northeast Dade-Aventura Branch Library 
2930 Aventura Boulevard 
Aventura, FL 33180

Palmetto Bay Branch Library 
17641 Old Cutler Road 
Palmetto Bay, FL 33157

Phillip and Patricia Frost Museum of Science 
1101 Biscayne Boulevard 
Miami, FL 33132

Pinecrest Branch Library 
5835 SW 111th Street 
Pinecrest, FL 33156

Shenandoah Branch Library 
2111 SW 19th Street 
Miami, FL 33145

South Dade Regional Library 
10750 SW 211th Street 
Cutler Bay, FL 33189

Stephen P. Clark Center 
(Elections Branch Office)

 Ballot Drop Box located directly 
 outside east entrance

111 NW 1st Street-Lobby 
Miami, FL 33128

Westchester Regional Library 
9445 SW 24th Street 
Miami, FL 33165

West Kendall Regional Library 
10201 Hammocks Boulevard 
Miami, FL 33196

West Miami Community Center 
901 SW 62nd Avenue 
West Miami, FL 33144

Vote-by-mail ballots can be dropped into a 
secure Ballot Box located outside all 33 Early 
Voting locations. Just look for “Official Ballot 
Drop Box!”

Las boletas de voto por correo se pueden devolver en 
un buzón seguro, destinado específicamente para ello, 
afuera de los 33 centros de Votación Anticipada. ¡Solo 
busque el “buzón para devolver la boleta oficial”!

Ou ka lage bilten vòt pou Vote pa Lapòs yo nan 
yon Bwat sekirize pou depoze Bilten Vòt ki deyò 
tout 33 lokal pou Vote pi Bonè yo. Sèlman chèche 
“Bwat pou depoze Bilten Vòt Ofisyèl!”
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Vote on 
Election Day

Vote Jou 
Eleksyon

Vote el Día de 
las Elecciones

On Election Day, you must vote at your assigned 
precinct between 7 a.m. and 7 p.m. Please refer 
to your Voter Information Card for your voting 
location, visit our website at www.miamidade.
gov/elections/precinctfinder or call 311.

Your Election Day voting location may have 
changed. Be sure you know where to vote.

El Día de las Elecciones, usted tiene que votar en 
el recinto electoral que se le haya asignado entre 
las 7 a. m. y las 7 p. m. Por favor, remítase a su 
Tarjeta de Información del Elector para comprobar 
cuál es su centro de votación. También puede visitar 
nuestro sitio web www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder o llamar al 311.

Su local de votación para el Día de las Elecciones 
puede haber cambiado. Asegúrese que sepa 
dónde votar.

Jou Eleksyon an, se pou w vote nan biwo vòt 
ki deziye kòm pa w la ant 7 a.m. e 7 p.m. Pou 
w konnen ki kote pou w al vote, tanpri tcheke 
Kat Enfòmasyon Votè w la, vizite sit entènèt 
nou an sou www.miamidade.gov/elections/
precinctfinder oswa rele 311.

Lokal biwo vòt ou pou Jou Eleksyon an 
gendwa te chanje. Asire w ke ou konnen ki 
kote pou w vote.

BE informed. BE involved.

Voters are encouraged to familiarize themselves with their specific 
ballot content by viewing their customized sample ballot on the 
Elections Department’s website at www.iamelectionready.org 
ahead of the election. Knowing your ballot content allows you to 
complete your ballot quickly and confidently.

Invitamos a los electores a que vean sus boletas de muestra 
personalizadas en el sitio web del Departamento de Elecciones 
en www.iamelectionready.org antes de las elecciones para 
familiarizarse con el contenido de sus boletas específicas. De esta 
manera, podrán votar con rapidez y confianza.

Nou ankouraje votè yo gade echantiyon bilten vòt yo pèsonalize pou 
familyarize tèt yo ak kontni espesifik bilten vòt yo sou sit entènèt 
Depatman Eleksyon an nan www.iamelectionready.org anvan 
eleksyon an. Lè ou konnen kontni bilten w sa pèmèt ou ranpli bilten 
vòt ou byen vit e ak konfyans.

Customized 
Sample Ballot

Boleta de Muestra 
Personalizada

Bilten Vòt 
Pèsonalize

Voters residing in Aventura, Bal Harbour Village, Biscayne Park, Cutler Bay, Doral, 
Key Biscayne, Medley, Miami Beach, Miami Gardens, Miami Lakes, North Miami 
Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, Pinecrest, South Miami, Sunny Isles Beach and 
Surfside may vote on the municipal ballot. Please contact your municipal clerk 
to get a municipal sample ballot.

Los electores que residen en Aventura, Bal Harbour Village, Biscayne Park, Cutler 
Bay, Doral, Key Biscayne, Medley, Miami Beach, Miami Gardens, Miami Lakes, 
North Miami Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, Pinecrest, South Miami, Sunny Isles 
Beach y Surfside pueden votar en la boleta municipal.  Por favor, comuníquese 
con su secretario municipal para obtener una boleta de muestra de su municipio.

Votè ki abite nan Aventura, Bal Harbour Village, Biscayne Park, Cutler Bay, Doral, 
Key Biscayne, Medley, Miami Beach, Miami Gardens, Miami Lakes, North Miami 
Beach, Opa-locka, Palmetto Bay, Pinecrest, South Miami, Sunny Isles Beach ak 
Surfside mèt vote sou bilten vòt minisipalite a. Tanpri kontakte grefye minisipal 
w an pou w jwenn yon echantiyon bilten vòt minisipal.

Municipal Ballot 
Information

Información sobre la 
Boleta Municipal
Enfòmasyon sou 

Bilten Vòt Minisipal


